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  Заседание возобновляется в 15 ч. 15 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем выступающим, как я указы-
вал на это на сегодняшнем утреннем заседании, о 
необходимости ограничить продолжительность 
своих выступлений не более чем пятью минутами, с 
тем чтобы позволить Совету оперативно завершить 
свою работу. Делегациям, подготовившим про-
странные заявления, предлагается распространить 
их текст в письменном виде, а при выступлении в 
зале Совета ограничиваться их сокращенной верси-
ей. 

 Я предоставляю слово Постоянному предста-
вителю Новой Зеландии. 

 Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Новая Зеландия приветствует сегодняш-
ние брифинги представителей комитетов, которым 
поручено поддерживать осуществление мер Совета 
Безопасности по борьбе с угрозой миру и безопас-
ности, которую представляет собой терроризм. 

 Организация Объединенных Наций играет не-
заменимую роль в усилиях по борьбе с глобальным 
терроризмом. Рамки, образованные Глобальной 
контртеррористической стратегией, 16 междуна-
родными документами по борьбе с терроризмом и 
резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) 
Совета Безопасности и последовавшими за ними 
резолюциями, позволили создать принципы, нормы 
и механизмы, лежащие в основе глобальных контр-
террористических усилий, и придать им авторитет и 
легитимность. Санкции, осуществляемые этими 
комитетами, образуют важный элемент этих рамок. 

 За последнее десятилетие целенаправленные 
санкции Организации Объединенных Наций дока-
зали, что являются эффективным инструментом в 
глобальных контртеррористических усилиях. Санк-
ции Организации Объединенных Наций играют 
важную роль в коллективных усилиях по ограниче-
нию и нарушению деятельности отдельных лиц, ор-
ганизаций и сетей, участвующих в актах террориз-
ма или поддерживающих такие акты, и по ограни-
чению их передвижения и доступа к оружию и ре-
сурсам. Тем не менее крайне важно постоянно под-
вергать такие меры обзору в целях обеспечения то-
го, чтобы они оставались эффективными, надеж-
ными и актуальными, и рассматривать возможность 

дальнейшего совершенствования их структуры и 
осуществления. 

 Новая Зеландия решительно поддерживает це-
ленаправленные санкции, которые предоставляют 
глобальному сообществу средство достижения сво-
их целей в области политики и безопасности, одно-
временно сводя к минимуму их непредвиденные 
последствия в гуманитарной области и в области 
прав человека. Поэтому нас обнадеживают недав-
ние шаги настоящего Совета по улучшению про-
зрачности и повышению эффективности его суще-
ствующих режимов санкций, в частности с помо-
щью изменений, предусмотренных в резолю-
ции 1822 (2008) в целях усиления процедур внесе-
ния в перечень и исключения из него, уведомления 
и наличия информации, касающейся сводного пе-
речня Комитета, учрежденного во исполнение резо-
люции 1267 (1999). Новая Зеландия приветствует 
прогресс, достигнутый Комитетом 1267 в подготов-
ке резюме с изложением оснований для включения 
в перечень, в которых указаны причины включения 
конкретного имени или названия в перечень и к ко-
торым открыт широкий доступ.  

 Предстоящие решения о возобновлении ман-
дата Группы по наблюдению этого Комитета пре-
доставят Совету важную возможность предпринять 
дальнейшие практические шаги по обеспечению 
эффективности, прозрачности и справедливости 
своих режимов санкций и обеспечению того, чтобы 
позиции в его перечне оставались точными, акту-
альными и служили основанием для действий. На-
пример, для того чтобы режимы санкций Организа-
ции Объединенных Наций были точными, справед-
ливыми и пригодными для эффективного осуществ-
ления, важно, чтобы позиции в перечне подкрепля-
лись достаточной информацией. Новая Зеландия 
поддерживает дальнейшие меры по содействию 
подготовке более точного, сжатого перечня большей 
полезности. Мы также поддерживаем рассмотрение 
возможности дальнейших шагов по усилению про-
цедур Комитета по включению в перечень и исклю-
чению из него в целях обеспечения того, чтобы они 
были такими неукоснительными и прозрачными, 
как это будут позволять особые обстоятельства их 
применения. 

 Полное и добросовестное осуществление мер, 
санкционируемых Советом согласно главе VII Уста-



 S/PV.6217 (Resumption 1)
 

09-60698 3 
 

ва, является основополагающим обязательством для 
всех государств-членов. Это, в свою очередь, нала-
гает на Совет обязанность обеспечивать практич-
ность, целенаправленность и справедливость таких 
мер. Новая Зеландия сознает трудности выполнения 
международных обязательств по борьбе с терро-
ризмом, с которыми сталкиваются малые разви-
вающиеся государства, в том числе многие в нашем 
собственном регионе. Поэтому мы приветствуем 
недавние усилия Секретариата по улучшению взаи-
модействия с малыми развивающимися государст-
вами в районе Тихого океана и в других местах в 
целях поощрения и поддержки выполнения таких 
обязательств. 

 Новая Зеландия также полна решимости при-
нять все необходимые меры на национальном уров-
не для предотвращения терроризма и борьбы с ним 
и для обеспечения того, чтобы Новая Зеландия не 
становилась ни целью, ни источником террористи-
ческой деятельности. Мы продолжаем улучшать 
наши возможности в области законодательства, по-
литики и оперативной деятельности в соответствии 
с международными стандартами и обязательствами, 
в том числе обеспечивая приоритетность работы по 
ратификации всех 16 международных документов 
по борьбе с терроризмом. В прошлом месяце Новая 
Зеландия приняла новый закон, направленный на 
борьбу с отмыванием денег и противодействие фи-
нансированию терроризма и призванный полностью 
осуществить рекомендации Целевой группы по фи-
нансовым мероприятиям. Новая Зеландия также с 
удовлетворением принимала у себя в июле с очень 
продуктивным визитом Исполнительный директо-
рат Контртеррористического комитета. 

 Много было достигнуто за прошедшее десяти-
летие благодаря коллективным усилиям глобально-
го сообщества в борьбе с терроризмом. Тем не ме-
нее, к сожалению, продолжающиеся нападения по 
всему миру напоминают нам о сохраняющейся уг-
розе, которую представляет собой терроризм, и о 
постоянной необходимости бороться с ним на осно-
ве международного сотрудничества. Новая Зелан-
дия полностью поддерживает жизненно важный 
вклад Совета и его комитетов по санкциям в такие 
усилия и призывает их в осуществляемых ими уси-
лиях обеспечивать, чтобы принимаемые ими меры 
оставались как можно более эффективными, про-
зрачными и надежными. 

 Мы очень хорошо знаем, что ни одна отдель-
ная мера не будет достаточной для борьбы с угро-
зой миру и безопасности, создаваемой глобальным 
терроризмом, но мы также знаем, что вводимые на-
стоящим Советом санкции играют незаменимую 
роль в усилиях по борьбе с этой угрозой. Поэтому 
Новая Зеландия подтверждает свою искреннюю 
поддержку настоящего Совета и его комитетов в де-
ле осуществления таких мер. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово заместителю Постоянного пред-
ставителя Бразилии. 

 Г-жа Данлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв 
этих открытых прений, которые дают делегациям 
великолепную возможность послушать председате-
лей ключевых вспомогательных органов Совета 
Безопасности и принять участие в обсуждении их 
деятельности. Я также хочу поблагодарить предсе-
дателей Контртеррористического комитета (КТК) и 
комитетов, учрежденных во исполнение резолю-
ций 1267 (1999) и 1540 (2004) за их работу и за се-
годняшние брифинги. 

 Федеральная конституция Бразилии закрепля-
ет отрицание терроризма в качестве одного из руко-
водящих принципов нашей внешней политики. По-
этому мы безоговорочно осуждаем терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Не менее важно и 
то, что мы привержены борьбе с ним с помощью 
эффективных мер по предотвращению планирова-
ния, подготовки и осуществления актов терроризма 
и других форм транснациональной преступности в 
наших границах и за их пределами. Бразилия пред-
ставила в Организацию Объединенных Наций все 
доклады, запрошенные Комитетами. 

 Во исполнение резолюций 1373 (2001) и 1624 
(2005) наша делегация передала в Контртеррори-
стический комитет в общей сложности шесть док-
ладов. Более того, в ответ на поступивший запрос 
правительство Бразилии предоставило в КТК до-
полнительную информацию по осуществлению на 
национальном уровне резолюции 1373 (2001). Мы 
рады увидеть положительный отзыв об осуществ-
лении Бразилией этой резолюции, содержащийся в 
материалах предварительной оценки осуществле-
ния данной резолюции. 

 Наша делегация приветствует усилия, пред-
принимаемые всеми тремя комитетами по предот-
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вращению терроризма и по борьбе с ним при со-
блюдении соответствующих норм международного 
права, в том числе международного права в области 
прав человека. Что касается Комитета 1267, кото-
рым Вы столь умело руководите, г-н Председатель, 
то мы рады тому, что, несмотря на трудности, он 
делает успехи в решении основных задач, связан-
ных с соблюдением надлежащей правовой процеду-
ры внесения в перечень и исключения из него от-
дельных лиц и организаций. 

 Мы с удовлетворением отмечаем корректиров-
ку руководящих принципов, разработку процедур 
пересмотра всех имен, содержащихся в сводном пе-
речне, и подготовку кратких справок с обосновани-
ем включения в перечень каждого из них. Это имеет 
основополагающее значение не только для повыше-
ния прозрачности и легитимности режима санкций, 
но и его эффективности во всем мире. Никакой по-
ложительный результат в борьбе с терроризмом не 
будет по-настоящему устойчивым, если он достиг-
нут в ущерб верховенству права. 

 Контртеррористический комитет под умелым 
руководством Его Превосходительства посла Ранко 
Виловича также добился значительных успехов в 
оценке осуществления резолюции 1373 (2001) и в 
содействии предоставлению технической помощи. 
Исполнительный директорат Контртеррористиче-
ского комитета сыграл важную роль в процессе 
сбора сведений от правительств и оказании им под-
держки на данном направлении. Принятие соответ-
ствующих стандартов и критериев для оценки того, 
как выполняется резолюция государствами-
членами, является необходимым условием для 
обеспечения последовательности в работе КТК и 
Исполнительного директората Комитета, а тем са-
мым, и стабильной поддержки со стороны прави-
тельств. 

 Важная работа проводится также Комите-
том 1540. Бразилия пристально следит за всесто-
ронним обзором, проводимым под умелым руково-
дством посла Хорхе Урбины, и принимала в нем 
участие. Открытая сессия Комитета, проходившая с 
30 сентября по 2 октября, стала важным шагом в 
этом процессе, поскольку все государства-члены 
получили возможность выразить свою точку зрения 
по вопросу, напрямую затрагивающему интересы 
каждого из них. Приближается время выпуска ито-
гового документа, и мы должны помнить о весьма 
конкретных трудностях, с которыми сталкиваются 

многие государства в процессе выполнения своих 
обязательств по резолюции. Необходимо предоста-
вить помощь этим странам и убедиться, что выпол-
нение требований по предоставлению отчетности 
не станет для них непосильным бременем. 

 Наша делегация с интересом ознакомилась с 
оценкой Комитета 1267 касательно девятого докла-
да Группы по аналитической поддержке и наблюде-
нию за санкциями, изложенной в докумен-
те S/2009/427. Мы отмечаем значительное улучше-
ние в осуществлении режима санкций, созданного 
резолюцией 1267 (1999). 

 Однако Комитет может еще более усовершен-
ствовать свои процедуры, особенно с точки зрения 
их прозрачности и соблюдения надлежащей право-
вой процедуры. Необходимо найти конкретные пути 
для того, чтобы мнения отдельных лиц и организа-
ций, включенных в перечень, учитывались с макси-
мальной полнотой. Мы разделяем мнение о том, что 
Комитет 1267 должен в установленном порядке 
учитывать точку зрения национальных судов, кото-
рые рассмотрели причины включения в представ-
ленный Комитетом перечень и провели собствен-
ную работу по установлению фактов. 

 Еще один важный аспект — это необходи-
мость улучшить координацию между различными 
структурами Организации Объединенных Наций, 
которые ведут борьбу с терроризмом. Комитеты и 
вспомогательные органы каждого из них должны 
найти дополнительные способы укреплять диалог и 
сотрудничество не только между собой, но и с дру-
гими структурами, в том числе занятых поощрени-
ем и защитой прав и фундаментальных свобод че-
ловека. 

 Необходимо обеспечить координацию работы 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий Генеральной Ассамблеи и 
трех комитетов Совета Безопасности. Деятельность 
на нескольких различных направлениях может быть 
чрезвычайно обременительной, особенно для ма-
лых государств, и приводить к дублированию функ-
ций или к снижению эффективности. 

 Присущие Комитету решимость и чувство об-
щей ответственности позволили ему усовершенст-
вовать некоторые из режимов санкций. Мы увере-
ны, что эта тенденция продолжится, так что в бу-
дущем Совет сможет более эффективно предотвра-
щать терроризм и бороться с ним, соблюдая демо-
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кратические принципы и защищая права человека. 
Бразилия готова участвовать в этой работе. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хо-
тели бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
руководство работой Совета в тот момент, когда мы 
обсуждаем столь важный пункт повестки дня. 

 Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэла твердо и безоговорочно осуждает терро-
ризм. Мы осуждаем всякую террористическую дея-
тельность, кем бы она ни совершалась — отдель-
ными лицами, организациями или государствами. 
Необходимо напомнить, что резолюция 1373 (2001) 
призывает государства принять меры к тому, чтобы 
ответственные за совершение террористических ак-
тов не получали статус беженцев, и запрещает ис-
пользовать ссылки на политические мотивы в каче-
стве основания для отклонения просьб о выдаче 
террористов. 

 В связи с этим позвольте вспомнить серьезное 
преступление, совершенное террористами в 
1976 году, когда в результате взрыва кубинского 
авиалайнера в Барбадосе безвинно погибли 73 чело-
века. Среди них было 24 члена сборной Кубы по 
фехтованию, молодые ребята, которые с золотыми 
медалями возвращались домой после победы на 
Юношеском чемпионате по фехтованию, прохо-
дившем в Каракасе. 

 Это один из наиболее ужасающих актов тер-
роризма в истории гражданской авиации. Почему 
произошло это преступление? Ответ на этот вопрос 
можно найти в основном в Соединенных Штатах. 
Из рассекреченных официальных документов, ко-
торые сейчас опубликованы в Интернете, открыты 
для всеобщего доступа и фигурируют в книгах раз-
ных авторов во всем мире, мы узнаем о том, кто со-
вершил этот вопиющий акт терроризма. 

 За три месяца до взрыва кубинского самолета 
Центральное разведывательное управление (ЦРУ) 
проинформировало свое начальство о том, что 
группа экстремистов планирует заложить взрывное 
устройство в самолет авиакомпании «Кубана». Бю-
ро разведки и исследований государственного де-
партамента проинформировало тогдашнего госу-
дарственного секретаря Генри Киссинджера, что, по 
информации источника ЦРУ, за месяц до нападения 
Луис Посада Каррилес сказал, что «мы собираемся 
сбить кубинский самолет». Правительство Соеди-

ненных Штатов, заранее зная о сложившейся си-
туации, не предупредило кубинские власти об этой 
террористической угрозе. 

 Было четко установлено, что организаторами 
нападения были Луис Посада Каррилес и Орландо 
Бош и что взрывчатку в самолете заложили гражда-
не Венесуэлы Эрнан Рикардо и Фредди Люго. Эти 
люди принадлежали к группе «Координация объе-
диненных революционных организаций», в состав 
которой входили несколько организаций кубинских 
эмигрантов и которая была создана в 1976 году, со-
гласно сведениям ФБР, с целью «планировать, фи-
нансировать и совершать террористические опера-
ции и нападения против Кубы». 

 Как Эрнан Рикардо и Фреди Люго признались 
сами, они пронесли взрывчатку «С-4» на борт само-
лета в тюбике от зубной пасты и в фотоаппарате. В 
12 ч. 45 м. они сели на самолет в Тринидаде, со-
вершавший рейс CU-455, который направлялся на 
Барбадос. Во время полета они заложили взрывчат-
ку «С-4». Террористы сошли с самолета во время 
короткой транзитной остановки в аэропорту Сивел 
на Барбадосе. Девять минут спустя после взлета в 
воздухе прогремел ужасный взрыв, и самолет рух-
нул. Он упал в воду недалеко от побережья Барба-
доса в Дип Уотер Бее. 

 В Порт-оф-Спейне террористы были задержа-
ны и допрошены детективами из полиции Тринида-
да. Они в письменном виде признали свою вину и 
сознались в том, что являются агентами ЦРУ и ра-
ботают на Луиса Посаду Каррилеса. Венесуэльская 
полиция задержала Луиса Посаду Каррилеса и Ор-
ландо Боша в Каракасе, нашла в офисе Посады в 
Каракасе расписание полетов самолетов авиакомпа-
нии «Кубана де авиасьон» и подготовленный Эрна-
ном Рикардо секретный доклад о кубинских дипло-
матах и торговых компаниях Барбадоса, Колумбии, 
Панамы и Тринидада. 

 После их ареста Тринидад, Барбадос, Гайана и 
Куба отказались от своей юрисдикции за взрыв пас-
сажирского самолета в пользу Венесуэлы, и четы-
рех преступников привлекли к ответственности в 
Каракасе. Люго и Рикардо были приговорены к 
20 годам тюремного заключения. Орландо Бош был 
освобожден, предположительно, за хорошее пове-
дение. Однако накануне вынесения судом Венесу-
элы судебного решения в 1985 году Луис Посада 
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Каррилес бежал из тюрьмы Сан-Хуан де лос Мор-
рос в штате Гуарико (Венесуэла). 

 Следующие несколько лет Луис Посада Кар-
рилес провел в различных странах Центральной 
Америки, работая в службах безопасности Сальва-
дора, Гватемалы и Гондураса. Однако в 1990-е годы 
он опять обратил внимание на Кубу. Он нанял саль-
вадорских и гватемальских наемников и переправил 
контрабандой на Кубу взрывчатые вещества, в том 
числе взрывчатку, которая была взорвана в гости-
ницах и ресторанах в Гаване в 1997 году. В резуль-
тате взрывов погиб итальянский турист Фабио ди 
Чельмо и несколько человек были ранены. 

 Хотя Луис Посада Каррилес не являлся граж-
данином Соединенных Штатов, долгое время он со-
вершенно свободно жил в Майами. Власти этой 
страны знали о нем, но не задерживали его. Узнав 
об этом, в мае 2005 года Венесуэла обратилась к 
Соединенным Штатам с просьбой арестовать Поса-
ду Каррилеса в превентивном порядке, с тем чтобы 
он мог предстать перед судом по 73 пунктам обви-
нения в убийстве первой степени в результате взры-
ва кубинского самолета. Основанием для просьбы о 
его выдаче, которую Венесуэла направила прави-
тельству Соединенных Штатов, служат три кон-
кретных документа: договор об экстрадиции между 
Соединенными Штатами и Венесуэлой, который 
остается в силе, Конвенция о борьбе с незаконными 
актами, направленными против безопасности граж-
данской авиации, и Международная конвенция о 
борьбе с бомбовым терроризмом. 

 Только после того, как 16 мая 2005 года Поса-
да провел в Майами пресс-конференцию, на кото-
рой он открыто хвастался тем, что государственный 
департамент даже не объявил его в розыск, прави-
тельство Соединенных Штатов решило его аресто-
вать. Однако его обвинили в незаконном въезде в 
Соединенные Штаты. Так начался правовой фарс с 
целью отвлечь внимание от просьбы Венесуэлы об 
экстрадиции, на которую министерство юстиции не 
обращает внимания до сих пор. 

 11 января 2007 года правительство Соединен-
ных Штатов вместо того, чтобы обвинить Посаду 
Каррилеса в убийстве и терроризме, обвинило его 
по семи пунктам в нарушении иммиграционных за-
конов. Сегодня Посада Каррилес находится на сво-
боде и живет в Майами. Он настоящий авторитет-
ный террорист. 

 Наша страна настоятельно призывает прави-
тельство Соединенных Штатов выдать этого терро-
риста Венесуэле, с тем чтобы он предстал перед су-
дом. Если правительство Соединенных Штатов ре-
шит не удовлетворять просьбу об экстрадиции, то 
международное право обязывает Соединенные 
Штаты судить его в соответствии со статьей 7 Мон-
реальской конвенции о гражданской авиации. По-
зволяя Посаде оставаться на свободе в этой стране 
и не соглашаясь удовлетворить просьбу о его экст-
радиции в Венесуэлу, Соединенные Штаты нару-
шают резолюцию 1373 (2001), которую мы сегодня 
обсуждаем. 

 Правительство Венесуэлы не отказывается от 
своей просьбы об экстрадиции и призывает Орга-
низацию Объединенных Наций вынести решение по 
этому чудовищному делу. В течение нескольких лет 
Венесуэла заявляет в Совете Безопасности, что без-
наказанность — это отсутствие правосудия и что ее 
длительное присутствие является таким же злове-
щим преступлением, как сам террористический акт. 
Венесуэла вновь требует от правительства Соеди-
ненных Штатов соблюдения договора об экстради-
ции с Венесуэлой или преследования в судебном 
порядке и наказания Луиса Посады Каррилеса как 
террориста. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Испании. 

 Г-н Ойярсун (Испания) (говорит по-испан-
ски): Моя делегация благодарна за эту возможность 
участвовать в этом заседании Совета Безопасности 
и признательна Австрии за организацию этих от-
крытых прений о деятельности трех комитетов Со-
вета Безопасности по борьбе с терроризмом. В этой 
связи я полностью поддерживаю заявление Посто-
янного представителя Швеции от имени Европей-
ского союза. 

 Терроризм посягает на права человека и ос-
новные свободы, а также создает угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Для противодей-
ствия терроризму необходимо принять совместные, 
всесторонние и скоординированные ответные меры, 
посредством которых учреждения системы Органи-
зации Объединенных Наций должны играть соот-
ветствующую роль в качестве органов, выражаю-
щих интересы организованного международного 
сообщества. С этой целью мы все должны двигать-
ся вперед по пути эффективного и взвешенного вы-
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полнения Глобальной контртеррористической стра-
тегии и плана действий Организации Объединен-
ных Наций (резолюция 60/288 Генеральной Ас-
самблеи), которые были приняты на основе консен-
суса в сентябре 2006 года. 

 Испания как страна, которая очень сильно по-
страдала от терроризма в его многочисленных про-
явлениях, активно участвует в усилиях на нацио-
нальном и международном уровнях по его предот-
вращению и борьбе с ним. На своем собственном 
опыте мы познали, что можем успешно решить эту 
сложную задачу только на основе многосторонних 
действий и только при условии строгого соблюде-
ния норм международного права и прав человека. 

 Я хотел бы поблагодарить председателей ко-
митетов Совета Безопасности, учрежденных резо-
люциями 1267 (1999), 1373 (2001) — Контртерро-
ристического комитета — и 1540 (2004), за предос-
тавленную сегодня информацию и за работу их со-
ответствующих групп экспертов по выполнению 
своих мандатов. Мы высоко ценим их стремление к 
укреплению взаимного сотрудничества, которое не-
обходимо активизировать и впредь, с тем чтобы как 
можно эффективнее использовать имеющиеся ре-
сурсы, избегать дублирования и достичь более зна-
чительных результатов. Аналогичным образом мы 
должны стремиться к более тесной увязке деятель-
ности Совета Безопасности и его специализирован-
ных комитетов с деятельностью Генеральной Ас-
самблеи по борьбе с терроризмом, чтобы вовлечь 
все заинтересованные стороны в эти усилия. 

 Прежде всего мы хотели бы особо отметить 
работу Комитета 1267, который следит за выполне-
нием режима санкций, введенных Советом Безо-
пасности в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана» 
и других связанных с ними групп, а также принятие 
резолюции 1822 (2008), в которой изменены ранее 
используемые процедуры для обеспечения более 
строгого и транспарентного применения санкций. В 
этой связи я хотел бы отметить, что на прошлой не-
деле делегация от Группы по наблюдению Комите-
та 1267 посетила Испанию, что было весьма инте-
ресно и полезно для обеих сторон. 

 Моя делегация также хотела бы привлечь вни-
мание к работе, проделанной Контртеррористиче-
ским комитетом и Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета (ИДКТК), кото-
рый сейчас делает упор на осуществлении государ-

ствами-членами контртеррористической политики, 
а также на распространении передового опыта. Ис-
пания высоко ценит инструменты, используемые 
ИДКТК для анализа на национальном и междуна-
родном уровнях резолюции 1373 (2001), и отмечает 
деятельность Исполнительного директората по ока-
занию технической поддержки и наращиванию по-
тенциала в целях укрепления диалога между доно-
рами и государствами-получателями для лучшего 
выполнения этой задачи. 

 С момента учреждения ИДКТК Испания ока-
зывает ему техническую поддержку в различных 
регионах мира и в различных областях, таких как 
разработка законодательства по борьбе с террориз-
мом и источниками его финансирования, или в сфе-
рах пограничного контроля или деятельности поли-
ции и органов безопасности. Кроме того, Испания 
укрепила сотрудничество между ИДКТК и другими 
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями, финансируя мероприятия ти-
па Конференции по терроризму и кибербезопасно-
сти, которая состоялась в Мадриде в апреле 
2009 года. 

 Перед международным сообществом стоит за-
дача предотвратить доступ негосударственных 
субъектов к оружию массового уничтожения, раке-
там и относящимся к ним материалам. В этой связи 
самое большое значение приобретают усилия Ко-
митета 1540 по созданию механизма контроля в це-
лях эффективного осуществления на глобальном 
уровне резолюции 1540 (2004) и более активного 
диалога, поддержки и сотрудничества между госу-
дарствами-членами. Испания подчеркивает необхо-
димость соблюдения государствами-членами обяза-
тельств, содержащихся в этой резолюции и дости-
жения подвижек в таких областях, как законное за-
прещение деятельности по распространению ору-
жия массового уничтожения на территории соот-
ветствующих стран, охрана чувствительных мате-
риалов и создание эффективных систем контроля за 
экспортом. 

 Бедствие терроризма продолжает угрожать 
международному сообществу, чему, к сожалению, 
мы были свидетелями на протяжении последних 
недель. Моя делегация считает, что международное 
сообщество должно мобилизовать для борьбы с 
этим варварством все свои силы, строго соблюдая 
при этом права человека и нормы международного 
права. 
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 Поэтому мы считаем крайне полезным прове-
дение данных открытых прений, поскольку они 
предоставляют всем государствам-членам возмож-
ность выразить свое мнение, идеи и предложения в 
отношении той сложной работы, которую ведут три 
комитета Совета Безопасности, занимающиеся во-
просами борьбы с терроризмом до его полного ис-
коренения. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов. 

 Г-н Схапер (Нидерланды) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь выступать сегодня от имени 
Бельгии, Коста-Рики, Дании, Германии, Финляндии, 
Лихтенштейна, Норвегии, Швеции и Швейцарии, 
которые совместно образуют неофициальную груп-
пу стран, занимающих аналогичную позицию. Ни-
дерланды также хотели бы присоединиться к заяв-
лению, сделанному представителем Швеции, вы-
ступавшему от имени Европейского союза. 

 Мы также хотели бы представить некоторые 
дополнительные соображения в отношении Коми-
тета 1267. 

 Прежде всего позвольте мне коротко расска-
зать о возникновении неофициальной группы госу-
дарств, занимающих аналогичную позицию, по-
скольку сегодня эта группа впервые предстает в та-
ком качестве перед Советом Безопасности. Группа 
была создана сразу после содержащегося в Итого-
вом документе Всемирного саммита 2005 года при-
зыва к Совету Безопасности 

 «обеспечить существование справедливых и 
ясных процедур включения лиц и организаций 
в списки тех, на кого распространяются санк-
ции, и процедур их исключения из этих спи-
сков, а также процедур исключения по гума-
нитарным соображениям» (резолюция 60/1, 
пункт 109). 

 В марте 2006 года в рамках процесса, начатого 
правительствами Германии, Швеции и Швейцарии, 
Уотсоновский институт международных исследова-
ний выпустил документ, озаглавленный «Укрепле-
ние целенаправленных санкций на основе объек-
тивных и четких процедур». В нем содержался ряд 
рекомендаций и вариантов по укреплению четких и 
объективных процедур. Документ был представлен 
Совету Безопасности весной 2006 года. 

 Следующий шаг был предпринят в мае 
2008 года, когда Дания, Германия, Лихтенштейн, 
Нидерланды, Швеция и Швейцария предложили в 
письме, впоследствии распространенном в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности (A/62/891-S/2008/428), учре-
дить коллегию экспертов, которая помогала бы Ко-
митетам по санкциям рассматривать просьбы об 
исключении из перечней и таким образом содейст-
вовала бы с помощью эффективного механизма ре-
шению проблем, касающихся права на пересмотр. В 
2009 году Бельгия, Коста-Рика, Финляндия и Нор-
вегия присоединились к этой неофициальной груп-
пе стан, занимающих аналогичную позицию. 

 По мнению государств, занимающих анало-
гичную позицию, резолюция 1822 (2008) является 
важным событием в деятельности Комитета 1267. 
Эта резолюция сделала процедуру режима санкций 
транспарентной, более объективной и четкой благо-
даря внесению в нее ряда важных новаций, в част-
ности, процесса пересмотра всех фамилий в переч-
не 1267 к 30 июня 2010 года и размещения на веб-
сайте Комитета резюме с изложением оснований 
для включения в перечень по всем фамилиям. Од-
нако резолюции 1822 (2008) не удалось решить од-
ну фундаментальную проблему, связанную с про-
цессом надлежащих процедур: отсутствие эффек-
тивного механизма пересмотра, который отвечал бы 
требованиям беспристрастности, независимости и 
способности предоставлять эффективные средства 
правовой защиты. 

 События, произошедшие после принятия ре-
золюции 1822 (2008), обострили потребность в ре-
шении этой единственной фундаментальной про-
блемы, связанной с надлежащей процедурой. 
Во-первых, недавние решения национальных и ре-
гиональных судов по всему миру свидетельствуют о 
необходимости дальнейших шагов, направленных 
на соблюдение основных прав человека в процессе 
предотвращения терроризма и борьбы с ним. В ча-
стности, речь идет о праве соответствующих лиц 
получать уведомление о вводимых против них 
санкциях, об их праве быть заслушанным и в суде и 
праве оспаривать в независимом органе решение, 
принятое Комитетом по санкциям. 

 Во-вторых, эти вопросы были также подняты в 
недавно опубликованных авторитетных исследова-
ниях и докладах. Примером этого является второй 
доклад Уотсоновского института. По нашему мне-
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нию, данный вопрос бросает вызов эффективности, 
законности всего режима санкций Организации 
Объединенных Наций и доверия к ним, на что так-
же указывается в десятом докладе Группы по на-
блюдению. 

 В этой связи группа стран, занимающих ана-
логичную позицию, считает настоятельно важным 
сохранить целенаправленные санкции в качестве 
эффективного инструмента, имеющегося в распо-
ряжении Совета Безопасности, и одновременно 
проанализировать важность усовершенствований, 
столь необходимых для надлежащих процедур. С 
этой целью мы разработали проект рабочего доку-
мента, озаглавленного «Деятельность по укрепле-
нию целенаправленных санкций — идеи и вариан-
ты», который прилагается к моему письменному за-
явлению. В нем содержится широкий круг предло-
жений, в том числе об учреждении группы, которая 
могла бы предложить возможные пути дальнейшего 
укрепления существующих процедур, используя 
нынешние методики включения в перечень, исклю-
чения из него, пересмотра и предоставления изъя-
тий, а также координационного процесса.  

 Следует подчеркнуть, что хотя эти идеи и ва-
рианты обсуждаются в основном в контексте режи-
ма санкций, введенного резолюцией 1267, они 
должны, по нашему мнению, распространяться и на 
другие режимы санкций. 

 Цель этого рабочего документа — поделиться 
с членами Совета Безопасности соображениями, 
способными внести конструктивный вклад в работу 
Совета Безопасности с целью дальнейшего укреп-
ления существующих процедур. Неофициальная 
группа государств-единомышленников хотела бы 
выразить членам Совета Безопасности признатель-
ность за открытый обмен мнениями по этому во-
просу. 

 Я хотел бы настоятельно призвать Совет Безо-
пасности продолжать открытый и широкий диалог с 
заинтересованными государствами, в том числе в 
рамках его комитетов по санкциям, с тем чтобы 
продолжать совершенствовать процесс включения в 
перечень лиц и организаций и их исключения из не-
го, повышая тем самым эффективность режима 
санкций, который без таких шагов может утратить 
свое значение. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть, что реше-
ние о включении в перечень лиц и организаций и их 

исключения из него должен принимать Совет Безо-
пасности, с тем чтобы право принимать решения по 
этому вопросу оставалось за Советом. Мы твердо 
убеждены в том, что доработку процедур можно 
осуществить, не подрывая при этом авторитет Со-
вета. 

 В этом плане одним из важных шагов будет 
принятие нового проекта резолюции о санкциях 
против «Аль-Каиды», Усамы бен Ладена и/или «Та-
либана» и их сообщников. Мы надеемся, что Совет 
примет такую резолюцию в декабре месяце. 

 В заключение я хотел бы отметить, что пред-
лагаемые в нашем рабочем документе изменения 
наш режим санкций никоим образом не ослабят. 
Напротив, они представляются необходимыми для 
применения целевых санкций как эффективного 
средства в борьбе с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Австралии. 

 Г-н Голедзиновский (Австралия) (говорит 
по-английски): Австралия просит занести в отчет о 
заседании то, что мы удовлетворены работой коми-
тетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004), и поддерживаем ее, а также 
то, что мы благодарны Исполнительному директо-
рату Контртеррористического комитета (ИДКТК) за 
его помощь. Эффективная борьба с терроризмом 
требует глобальных усилий. В этой связи одним из 
важнейших элементов любой международной стра-
тегии борьбы с терроризмом и насильственным экс-
тремизмом являются многосторонние действия в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций. 

 Австралия призывает три комитета и их соот-
ветствующие экспертные органы продолжать тес-
ное сотрудничество между собой и с другими орга-
нами системы Организации Объединенных Наций, 
включая Целевую группу по осуществлению контр-
террористических мероприятий. По нашему мне-
нию, для упорядочения отчетности, повышения эф-
фективности работы миссий по оценке и содействия 
оказанию технической помощи сотрудничество 
имеет особо важное значение. В этой связи мы от-
мечаем важность того, чтобы все три комитета про-
должали в своей работе учитывать региональный 
контекст. Поскольку Комитет 1540 уделяет все 
больше внимания вопросу оказания технической 
помощи, мы также призываем его тесно взаимодей-
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ствовать с ИДКТК в целях разработки действенных 
подходов. 

 Огромное значение также приобретают отно-
шения вспомогательных органов с другими между-
народными организациями. В этой связи моя деле-
гация хотела бы обратить Ваше внимание на доку-
мент, который был подготовлен Целевой группой по 
разработке финансовых мер в борьбе с отмыванием 
денег и который касается современной практики в 
области обеспечения выполнения обязательств по 
замораживанию активов террористов в соответст-
вии с резолюциями 1267 (1999) и 1373 (2001). Как 
Сопредседатель Группы по подготовке этого доку-
мента, Австралия хотела бы отметить, что Коми-
тет 1267 и ИДКТК внесли большой вклад в ее рабо-
ту. 

 Для успешной работы комитетов исключи-
тельно важное значение имеют также эффективные 
отношения с государствами-членами, особенно с 
донорами и странами-получателями помощи. В 
этом плане мы приветствуем недавний визит, кото-
рый делегация ИДКТК в июле месяце нанесла в 
Австралию. Этот визит обеспечил благоприятную 
возможность для обмена мнениями в отношении 
подходов, которые применяются в борьбе с терро-
ризмом на национальном и региональном уровнях. 

 Непреходящее значение имеют также и даль-
нейшие усилия по обзору организационных аспек-
тов. Мы приветствуем проведение Комитетом 1267 
обзора сводного перечня и завершение им разра-
ботки порядка подготовки резюме с изложением 
причин внесения в этот перечень каждой позиции. 
Такой подход может быть примером для подража-
ния, которому нужно следовать в других режимах. 
Мы также приветствуем заседание Комитета 1540, 
которое состоялось недавно в рамках его всесто-
роннего обзора хода выполнения резолюции 1540 
(2004). 

 В заключение я хотел бы вновь заявить, что 
Австралия будет активно и постоянно поддерживать 
контртеррористические органы Совета и усилия по 
продвижению их работы. Организация Объединен-
ных Наций располагает уникальным потенциалом 
для разработки международных норм и стандартов 
в области противодействия терроризму, а также для 
обеспечения их выполнения. И моя делегация будет 
продолжать поддерживать этот потенциал.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Терроризм является одной 
из наиболее серьезных угроз международному миру 
и безопасности. Поэтому решение этой проблемы 
требует применения единого комплексного подхода. 
В области нормотворческой работы и применения 
контртеррористических мер Организация Объеди-
ненных Наций достигла, безусловно, существенно-
го прогресса. Однако, несмотря на все эти усилия и 
меры, мы, к сожалению, сейчас сталкиваемся с эс-
калацией террористических нападений в разных 
частях мира. 

 Успех борьбы с терроризмом во многом зави-
сит от правильности выявления его коренных при-
чин. Иностранная оккупация, изоляция, селектив-
ный и экспансионистский подход в области эконо-
мики и политики являются одними из факторов, ко-
торые создают благоприятные условия для распро-
странения насилия и терроризма. Кроме того, эта 
ситуация усугубляется применением двойных стан-
дартов, к которым в борьбе с терроризмом прибе-
гают некоторые государства. С одной стороны, эти 
государства вроде бы ведут борьбу с отдельными 
террористическими группировками, а, с другой 
стороны, они почему-то не замечают других. Воз-
можно, одна из причин активизации террористиче-
ской деятельности в последние годы с точки зрения 
ее регулярности и использования террористами со-
вершенной тактики кроется в неправильном выбо-
рочном подходе, применяемом некоторыми госу-
дарствами в борьбе с терроризмом. 

 Что касается работы Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), то мы приветствуем ини-
циативу проведения открытого заседания для все-
стороннего обзора хода выполнения резолю-
ции 1540 (2004). Такое заседание состоялось в ок-
тябре месяце. Оно обеспечило благоприятную воз-
можность для рассмотрения серьезных и обосно-
ванных замечаний государств-членов в отношении 
работы Комитета 1540. Исламская Республика Иран 
считает, что оперативная работа этого Комитета не 
должна ущемлять права, закрепленные в таких ме-
ждународных документах, как Договор о нераспро-
странении ядерного оружия, Конвенция по химиче-
скому оружию, Конвенция по биологическому и 
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токсинному оружию, а также Устав Международно-
го агентства по атомной энергии. 

 Исламская Республика Иран также считает, 
что любой акцент на концепции запрещения него-
сударственным сторонам доступа к оружию массо-
вого уничтожения и ядерным материалам не должен 
отвлекать внимания государств-членов от ядерного 
разоружения как высшего приоритета международ-
ного сообщества. 

 В соответствии с мнением, которое я только 
что изложил, Исламская Республика Иран предста-
вила Комитету 1540 два доклада о мерах, которые 
Иран принял для выполнения резолюции. 

 Исламская Республика Иран предприняла 
серьезные шаги для выполнения резолюций Совета 
Безопасности о борьбе с терроризмом, включая ре-
золюцию 1373 (2001). По вопросу об осуществле-
нии этой резолюции мы представили шесть нацио-
нальных докладов с описанием конкретных мер, ко-
торые наша страна приняла для выполнения поло-
жений этой и других соответствующих резолюций. 
В число таких мер входят усиление пограничного 
контроля и мер по наблюдению в пунктах въезда в 
страну и выезда из нее. Кроме того, мы активизиро-
вали нашу борьбу с оборотом наркотиков, исходя-
щим с территории Афганистана. Учитывая, что этот 
оборот создает для терроризма благодатную почву, 
усилия Ирана в этом направлении, безусловно, ста-
ли огромным вкладом в глобальную борьбу с тер-
роризмом. Таким образом, это бремя до сих пор 
Иран нес на себе практически в одиночку. 

 Будучи одной из первых жертв терроризма в 
регионе, Иран неустанно прилагает усилия для про-
тиводействия ему и всегда решительно осуждал это 
зло во всех его формах и проявлениях. Как я уже 
сказал, применение двойных стандартов в борьбе с 
терроризмом и террористическими группировками 
вызывает серьезную озабоченность, ибо такой под-
ход сильно подрывает коллективную борьбу меж-
дународного сообщества с терроризмом. В послед-
ние три десятилетия Исламская Республика Иран 
была объектом различных террористических актов, 
совершаемых определенными террористическими 
группировками. 

 В этой связи следует особо отметить террори-
стическую группу «Организация моджахедов иран-
ского народа», которая уже осуществила в Иране 
более 612 террористических операций, ставших 

причиной гибели и ранений многих гражданских и 
должностных лиц и причинивших ущерб частному 
и государственному имуществу. Эта террористиче-
ская группа также разработала многочисленные 
жестокие способы подстрекательства к актам тер-
роризма внутри страны и за ее пределами. Эту 
группу в течение долгого времени поддерживал и 
опекал прежний режим в Ираке, и она также участ-
вовала в кровавых кампаниях Саддама против ирак-
ского народа. 

 Несмотря на ее отвратительный и вопиющий 
послужной список и подстрекательство к террориз-
му и несмотря на тот факт, что она была официаль-
но признана Соединенными Штатами и другими го-
сударствами террористической группировкой, аген-
там и членам этой группы по-прежнему оказывают 
поддержку и предоставляют убежище в Соединен-
ных Штатах и в ряде европейских стран, в том чис-
ле в некоторых государствах — членах Европейско-
го союза. Более того, несмотря на свою твердую 
уверенность и убежденность в террористическом 
характере «Организации моджахедов и иранского 
народа», 26 января 2009 года Совет министров ино-
странных дел Европейского союза принял решение 
исключить название этой пресловутой террористи-
ческой группы из перечня террористических групп, 
который ведется Европейским союзом, сославшись 
на решение суда первой инстанции Европейского 
суда. Решение Европейского суда продемонстриро-
вало избирательный подход и двойные стандарты, 
применяемые Европейским союзом по отношению 
к злостной угрозе терроризма. Очевидно, что такая 
позиция по отношению к террористическим груп-
пировкам ослабляет международный консенсус по 
терроризму и поощряет террористов к продолже-
нию своей бесчеловечной деятельности. Такая под-
держка, действительно, является явным нарушени-
ем положений резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). 

 Имеются и некоторые другие террористиче-
ские группы, совершающие акты терроризма про-
тив иранского народа. На протяжении последних 
нескольких лет члены террористической группы 
«Джундулла» совершили нападения и убили десят-
ки людей в восточных и юго-восточных районах 
страны в попытке запугать население и создать ат-
мосферу отсутствия безопасности. 18 октября эта 
группа напала на участников конференции племен-
ных и местных лидеров в приграничном городе 
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Пишин восточной провинции Систан — Балуджи-
стан. В результате этого нападения, по крайней ме-
ре, 57 человек были убиты и 150 человек ранены. 
Эта группа также пользуется поддержкой некото-
рых иностранных государств. Однако мы надеемся, 
что все страны все же выполнят свои международ-
ные обязательства, касающиеся борьбы с террориз-
мом. 

 В заключение я хоте бы подтвердить, что все 
мы должны укреплять наше сотрудничество в борь-
бе с терроризмом. Только на основе скоординиро-
ванного и всеобъемлющего подхода борьба между-
народного сообщества с терроризмом принесет ста-
бильные и долгосрочные результаты. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
прежде всего я хотел бы поздравить Вашу страну с 
вступлением на пост Председателя в этом месяце. 
Мы благодарим Постоянного представителя Вьет-
нама и членов его делегации, которые были неиз-
менно готовы оказать помощь и содействие за их 
работу в прошлом месяце. Мы также хотим побла-
годарить председателей комитетов совета за их 
брифинги на этом заседании и за их усилия по ко-
ординации международного сотрудничества в об-
ласти борьбы с терроризмом. 

 Сирийская Арабская Республика давно осоз-
нала угрозу, которую представляет собой терро-
ризм. Она была одним из первых государств, кото-
рые еще в 1980–х годах подчеркнули необходи-
мость укрепления усилий по искоренению между-
народного терроризма и проведения международ-
ной конференции Организации Объединенных На-
ций по выработке конкретного определения поня-
тия терроризма, а также необходимость разработки 
эффективной международной стратегии борьбы с 
ним и проведения различия между терроризмом и 
законной освободительной борьбой народов, стра-
дающих под игом оккупации. Право на такую борь-
бу зафиксировано в международных нормах и до-
кументах. 

 Моя страна, Сирийская Арабская Республика, 
подчеркивает свое осуждение терроризма как не-
справедливых, агрессивных и преступных дейст-
вий, направленных против жизни и имущества ни в 

чем не повинных людей. И мы призываем к борьбе 
с международным терроризмом на всех уровнях в 
соответствии с принципами и целями Устава Орга-
низации Объединенных Наций и положениями ме-
ждународного права. 

 Преступления, совершенные Израилем против 
палестинского народа на оккупированных террито-
риях и против сирийских граждан на оккупирован-
ных сирийских Голанах, вне всякого сомнения, яв-
ляются военными преступлениями. Они отражают 
само определение терроризма. Более того, они 
представляют собой одну из форм ничем не при-
крытого государственного терроризма, а также 
серьезное нарушение прав человека, норм между-
народного права и резолюций Организации Объе-
диненных Наций, включая резолюции Совета Безо-
пасности. Сирийская Арабская Республика считает, 
что Организации Объединенных Наций отведена 
ключевая роль в борьбе с терроризмом и противо-
действии ему на международном уровне, поэтому 
она в полной мере сотрудничает с комитетами Со-
вета Безопасности, учрежденными резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004). 

 Для обеспечения оптимального осуществле-
ния этих резолюций и максимально эффективного 
сотрудничества с комитетами Совета Безопасности 
Сирийская Арабская Республика учредила допол-
нительные национальные комитеты. В основе этого 
сотрудничества лежит искренний интерес моей 
страны к успешному осуществлению резолюций 
Организации Объединенных Наций, включая резо-
люции Совета Безопасности, и наше убеждение в 
настоятельной необходимости сотрудничества с 
этими комитетами для искоренения терроризма. 
Для нас это особенно актуально в силу того, что 
Сирийская Арабская Республика десятилетиями 
страдает от терроризма и террористических дейст-
вий против ее территории, самым последним из ко-
торых стала военная операция против аль-Каззаза. 

 Сирия вновь заявляет о том, что терроризм 
представляет постоянную угрозу международному 
миру и безопасности. Мы также подтверждаем на-
шу приверженность соответствующим междуна-
родным резолюциям о борьбе с терроризмом. Мы 
убеждены, что Организации Объединенных Наций 
отведена ключевая роль в борьбе с международным 
терроризмом и достижении международного кон-
сенсуса по этой проблеме. 



 S/PV.6217 (Resumption 1)
 

09-60698 13 
 

 Моя страна считает, что комитеты Совета 
Безопасности, учрежденные для борьбы с терро-
ризмом, способствуют усилиям по координации 
международных действий по борьбе с терроризмом. 
Однако мы должны заявить, что эти комитеты про-
являют некоторую дискриминацию в подходе к го-
сударствам-членам. Например, мы отмечаем, что 
некоторым государствам или определенным геогра-
фическим группам уделяется особое внимание. Ко-
митеты просят определенные государства предста-
вить им доклады об осуществлении резолюций по 
борьбе с терроризмом, однако при этом закрывают 
глаза на другие государства. 

 Сирийская Арабская Республика также пред-
принимает энергичные усилия по борьбе с отмыва-
нием денег и финансированием терроризма. Сирий-
ский комитет по борьбе с отмыванием денег и фи-
нансированием терроризма присоединился к усили-
ям Эгмонтской группы, подразделения которой за-
нимаются проверкой финансовых операций, осуще-
ствляемых в 108 государствах. Эта группа отвечает 
за сбор и предоставление информации о финансо-
вых операциях, которые вызывают подозрения в 
причастности к отмыванию денег и финансирова-
нию терроризма. 

 Сирия принимала участие в семинарах по во-
просам борьбы с терроризмом, в том числе в прохо-
дившем в Дохе семинаре по вопросу о выполнении 
резолюции 1540 (2004), а также в национальном 
семинаре, проходившем в Абу-Даби с 28 по 30 ию-
ня, который был организован в сотрудничестве с 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности. Сирия участвовала в 
Международном семинаре для национальных коор-
динаторов борьбы с терроризмом, который прохо-
дил в Вене — столице Вашей страны, г-н Председа-
тель, 12–13 октября. Сирия представила свой на-
циональный доклад об осуществлении резолю-
ции 1540 (2004) Комитету Совета Безопасности, уч-
режденному этой резолюцией. 

 Сирия была в числе первых государств, под-
писавших Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) в 1968 году. Мы не обладаем ника-
ким ядерным оружием, какими-либо средствами его 
доставки или какими-либо материалами, которые 
могут быть использованы для его производства. В 
1992 году мы также подписали всеобъемлющее со-
глашение о гарантиях с Международным агентст-
вом по атомной энергии (МАГАТЭ). 

 Между тем Израиль является единственной 
страной на Ближнем Востоке, которая обладает ог-
ромным арсеналом ядерного оружия и отказывается 
присоединиться к ДНЯО. Его объекты не подверга-
ются никакой проверке. Негативные последствия 
невыполнения Израилем положений ДНЯО выра-
жаются в игнорировании им резолюции 1540 
(2004), а также усилий МАГАТЭ и всех междуна-
родных усилий по достижению ядерного разоруже-
ния. 

 В заключение наша страна вновь хотела бы 
призвать к созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. В этой связи мы хо-
тели бы сослаться на проект резолюции, который 
наша страна представила Совету Безопасности в 
2003 году в период нашего членства в Совете 
(см. S/2003/1219) и в котором содержится призыв к 
созданию такой зоны в нашем регионе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индии. 

 Г-н Манжив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Мы выражаем 
признательность за избранный Вами подход в руко-
водстве работой Совета, включая взаимодействие с 
государствами, которые не являются его членами. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас как Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999), а также председателей ко-
митетов, учрежденных резолюциями 1373 (2001) и 
1540 (2004) за проведенные брифинги. 

 Мне представилась возможность выступить в 
Совете почти за две недели до того, как исполнится 
первая годовщина ужасных террористических ак-
тов, совершенных в нашей стране, в Мумбае. Кар-
тины этих чудовищных преступлений глубоко запа-
ли в умы и сердца индийского народа. И он требует 
как можно скорее положить конец терроризму, ко-
торый не прекращается в нашей стране последние 
два десятилетия. 

 Терроризм представляет серьезную угрозу для 
всех государств и обществ. Он подрывает мир, де-
мократию и свободу, угрожая самим основам суще-
ствования демократических обществ. Терроризм 
является глобальной угрозой и требует скоордини-
рованных ответных действий. Индия является уча-
стницей всех 13 секторальных конвенций о терро-
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ризме, которые были приняты под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. Индия принимала 
конструктивное участие в дискуссиях, которые при-
вели к принятию Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии (см. резолюцию Генеральной Ас-
самблеи 60/288) в сентябре 2006 года. 

 В рамках Организации Объединенных Наций 
мы уже в течении более десяти лет принимаем уча-
стие в переговорах о всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме. Государства-члены 
достигли согласия почти по всем элементам предла-
гаемой конвенции. Важно, чтобы все мы приложили 
совместные усилия и решительно добились ско-
рейшего принятия этой конвенции. Эта необходи-
мость давно уже назрела, и нам всем следует про-
явить необходимую политическую волю для обес-
печения принятия этой конвенции. 

 Индия поддерживает антитеррористические 
механизмы, созданные Организацией Объединен-
ных Наций, включая резолюцию 1267 (1999) Совета 
Безопасности, касающуюся санкций против органи-
зации «Аль-Каида» и движения «Талибан»; резо-
люцию 1373 (2001) Совета Безопасности, которая 
привела к созданию Контртеррористического коми-
тета; а также резолюцию 1540 (2004) Совета Безо-
пасности, в которой идет речь о нераспространении 
оружия массового уничтожения. Индия также под-
держивает и последующие резолюции, которые об-
новили, укрепили и скорректировали эти три пер-
воначальные резолюции. Мы выражаем свою пол-
ную приверженность выполнению своих обяза-
тельств по этим резолюциям. 

 Индии был предоставлен статус наблюдателя в 
Целевой группе по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, и мы стремимся стать пол-
ноправным членом этой группы. Мы пересматрива-
ем свои законодательные, нормативные и институ-
циональные рамки, с тем чтобы они полностью со-
ответствовали рекомендациям этой Целевой группы 
по борьбе с отмыванием денег и финансированием 
терроризма. 

 Что касается нашего участия в режиме, соз-
данном резолюцией 1267 (1999) и последующими 
резолюциями, касающимися этого вопроса, то по-
звольте напомнить, что в январе 2004 года прави-
тельство Индии приняло постановление, озаглав-
ленное «Постановление о предупреждении и пресе-
чении терроризма (осуществление резолюций Со-

вета Безопасности)», которое было пересмотрено в 
марте 2006 года, в 2007 году и в июле 2009 года, что 
позволяет соответствующим органам страны и вла-
стям штатов принимать необходимые меры в соот-
ветствии с требованиями, содержащимися в резо-
люции 1267 (1999) в отношении лиц и организаций, 
включенных в список Комитета 1267. В декабре 
2008 года правительство Индии внесло поправку в 
Закон о борьбе с незаконными видами деятельности 
(предупреждение) 1967 года с целью более эффек-
тивного осуществления резолюций 1267 (1999) и 
1373 (2001). Однако мы по-прежнему обеспокоены 
тем, что процесс пересмотра Сводного перечня мо-
жет быть подвержен политическому влиянию и дав-
лению — этого мы не можем себе позволить в на-
шей совместной борьбе с терроризмом. 

 С 1 по 3 сентября 2009 года нашу страну впер-
вые посетила Группа по аналитической поддержке 
и наблюдению за санкциями Комитета 1267. С на-
шей точки зрения, этот визит был очень полезным, 
поскольку он предоставил нам возможность тесно 
взаимодействовать с главой Группы по наблюде-
нию. Мы готовы к сотрудничеству с этой Группой и 
режимом в будущем. 

 Что касается нашего сотрудничества с Контр-
террористическим комитетом, то здесь уместно от-
метить, что Индия представила Комитету пять на-
циональных докладов о мерах, принятых для осу-
ществления резолюции 1373 (2001). В ноябре 
2006 года Индию посещали представители Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета. Мы выступаем в поддержку постоянного 
анализа хода осуществления в целях выполнения в 
полном объеме положений резолюции 1373 (2001). 

 С момента принятия резолюции 1540 (2004) 
Индия приняла дополнительные меры для даль-
нейшего укрепления существующего законодатель-
ного и нормативного механизма с целью осуществ-
ления контроля за оружием массового уничтожения 
(ОМУ). Важным шагом явилось и принятие Закона 
об ОМУ в июне 2005 года. 

Закон предусматривает создание комплексных и 
всеобъемлющих юридических норм, относящихся к 
запрету незаконной деятельности, связанной с 
ОМУ, средствами его доставки и связанных с ним 
материалов, оборудования и технологий. Закон объ-
являет уголовно наказуемыми различные виды не-
законной деятельности, связанной с ОМУ и средст-



 S/PV.6217 (Resumption 1)
 

09-60698 15 
 

вами его доставки. Помимо этого организуются от-
раслевые информационно-пропагандистские про-
граммы обучения с целью освещения различных 
аспектов резолюции 1540 (2004). 

 Мы поддерживаем усилия по подготовке руко-
водящих указаний, касающихся удовлетворения 
просьб стран об оказании помощи и поиска средств 
восполнения наиболее характерных пробелов в 
осуществлении резолюции 1540 (2004). Важно, 
чтобы эти виды деятельности осуществлялись толь-
ко по просьбе конкретной страны и с учетом раз-
личных национальных потенциалов, процедур и 
систем. Руководствуясь конкретными просьбами 
стран, Индия по-прежнему готова оказывать им по-
мощь на двусторонней основе в их усилиях по на-
ращиванию потенциала и в выполнении обяза-
тельств в соответствии с резолюцией 1540 (2004) 
Совета Безопасности. Что касается участия регио-
нальных организаций, то этот вопрос следует, ско-
рее всего, тщательно проанализировать, поскольку 
он носит весьма особый характер, и, вероятно, не 
всегда имеются соответствующие возможности и 
технические знания на уровне региональных или 
субрегиональных организаций. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что мы 
будем продолжать работать в тесном контакте с 
контртеррористическими механизмами, учрежден-
ными резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004) Совета Безопасности. Такое бедствие, как 
терроризм, требует того, чтобы международное со-
общество прилагало согласованные и комплексные 
усилия, в том числе посредством ликвидации ис-
точников его финансирования и уничтожения его 
сетей. Следует постоянно демонстрировать надле-
жащую политическую волю и решимость для того, 
чтобы международное сообщество могло направить 
действительно мощный и недвусмысленный сигнал, 
свидетельствующий о нашей решимости вести 
борьбу с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Колумбия выражает признательность за брифинги 
вспомогательных органов Совета Безопасности, ко-
торые были проведены в ходе сегодняшнего заседа-
ния. Наше правительство особо отмечает работу 
этих комитетов. 

 Колумбия подчеркивает важность обеспечения 
международного сотрудничества и приверженности 
всех и каждого государства-члена соблюдению сво-
их международных обязательств в борьбе с терро-
ризмом и связанными с ним видами преступной 
деятельности. Моя страна обращается с этим при-
зывом, руководствуясь своим собственным опытом. 
Мы, колумбийцы, страдали в результате террори-
стических актов, совершенных незаконными терро-
ристическими группами, некоторые из которых уже 
расформированы, а другие все еще существуют, 
как, например, Революционные вооруженные силы 
Колумбии (РВСК) и Народно-освободительная ар-
мия. 

 Наши твердые и незыблемые демократические 
принципы дают нам право подтвердить, что сегодня 
единственной основополагающей причиной суще-
ствования этих групп является криминальный биз-
нес, связанный с оборотом наркотиков. Эти группы 
не только отвергнуты с негодованием колумбий-
ским народом, но и включены в качестве террори-
стов в перечни многих стран, включая и некоторые 
из государств — членов Совета Безопасности. 

 В целях преодоления террористического наси-
лия, с тем чтобы содействовать увеличению инве-
стиций, росту, социальному развитию и благоденст-
вию, начиная с 2002 года колумбийцы претворяют в 
жизнь Стратегию демократической безопасности. 
Это привело к снижению уровня преступности и 
достижению прогресса в области гарантирования 
прав и укрепления наших демократических инсти-
тутов. В достижении прогресса на пути реализации 
этих целей жизненно важную роль также играют 
солидарность и международное сотрудничество. 
Ясно то, что ни одна страна не может самостоя-
тельно вести борьбу с терроризмом. 

 Международная солидарность включает в себя 
осуждение террористических групп. В резолю-
ции 1465 (2003) Совет осуждает террористический 
акт, совершенный в Боготе в феврале 2003 года, и 
настоятельно призывает все государства сотрудни-
чать с Колумбией в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001) в целях обнаружения и предания су-
ду преступников. Это акт был одним из многих ак-
тов, совершенных РВСК. 

 План «Колумбия», основой финансирования 
которого являются значительные национальные ре-
сурсы при поддержке международной помощи, осо-
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бенно со стороны Соединенных Штатов Америки, 
привел к несомненным достижениям в области 
борьбы с глобальной проблемой наркотиков. Все-
мирный доклад по наркотикам Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотиками и пре-
ступности за 2008 год информирует нас о значи-
тельном снижении как масштабов выращивания не-
законных культур, так и объема производства нар-
котиков, а также о резком увеличении случаев кон-
фискации этих веществ. Те, кто сомневаются в эф-
фективности плана «Колумбия», демонстрируют 
полное незнание нынешних реальных условий, в 
которых живем мы, колумбийцы. 

 Мы, в Колумбии, также испытываем негатив-
ное влияние отсутствия надлежащей готовности к 
сотрудничеству и вмешательству другой страны в 
наши внутренние дела. В этом отношении я должен 
вновь упомянуть об особой озабоченности прави-
тельства Колумбии в связи с отсутствием готовно-
сти правительства Боливарианской Республики Ве-
несуэлы осуществлять сотрудничество в борьбе с 
криминальными группами, принесшими большое 
горе моей стране. Это отсутствие готовности нашло 
отражение в нескольких аспектах, и я приведу неко-
торые примеры, на которые правительство Колум-
бии уже обращало внимание членов Совета. 

 Оружие из Венесуэлы было перенаправлено 
известным террористическим группам, действую-
щим в Колумбии. Недавно противотанковое оружие 
и боеприпасы к нему были обнаружены колумбий-
скими властями в лагере, принадлежащем незакон-
ной вооруженной группе РВСК. Есть свидетельства 
о легальной продаже этого оружия правительству 
Венесуэлы. Министр иностранных дел Колумбии 
направил досье по этому вопросу венесуэльскому 
правительству, но вплоть до сегодняшнего дня не 
было получено никакого удовлетворительного объ-
яснения, соответствующего серьезности данного 
вопроса. 

 Начиная с 1980-х годов Колумбия и Венесуэла 
принимали участие в механизмах взаимного со-
трудничества в вопросах безопасности на границе и 
борьбы с незаконным оборотом наркотиков. Однако 
венесуэльское правительство решило не продол-
жать свое сотрудничество в рамках этих механиз-
мов, которые в прошлом доказали свою эффектив-
ность в достижении большей степени контроля над 
незаконным оборотом наркотиков и другими вида-
ми преступной деятельности. 

 Кроме того, от венесуэльского правительства 
исходила дезинформация в отношении соглашений 
в области международного сотрудничества в борьбе 
с терроризмом и оборотом наркотиков. Она каса-
лась соглашения, подписанного между Колумбией и 
Соединенными Штатами Америки. Это соглашение 
было результатом длительной истории сотрудниче-
ства между двумя странами и преследует единст-
венную цель борьбы с незаконным оборотом нарко-
тиков и терроризмом в Колумбии. Оно будет осу-
ществляться в строгом соответствии с принципами 
суверенного равенства, территориальной целостно-
сти государств и невмешательства во внутренние 
дела других государств. Дезинформация или иска-
жение фактов не изменят правовой обоснованности 
и политической транспарентности действий прави-
тельства Колумбии. 

 Народ Колумбии не понимает, почему венесу-
эльское правительство упорно ставит под сомнение 
национальную стратегию и стратегию сотрудниче-
ства, которые претворяются в жизнь в целях борьбы 
с оборотом наркотиков и терроризмом в нашей 
стране. Народ Колумбии привержен своим демокра-
тическим институтам в борьбе с этими явлениями. 
Он также выражает недоумение и тревогу в связи с 
угрозой войны, прозвучавшей в прошлое воскресе-
нье из уст президента Боливарианской Республики 
Венесуэла, о чем колумбийское правительство со-
временно проинформировало членов Совета. 

 Наша делегация также разделяет озабочен-
ность Совета по поводу взаимосвязи между терро-
ризмом, международной преступностью, незакон-
ными наркотиками и незаконной торговлей оружи-
ем. Колумбия верит, что Совет будет и впредь со-
действовать мерам, направленным на обеспечение 
того, чтобы в соответствии с резолюцией 1373 
(2001) все государства воздерживались от оказания 
любой формы поддержки, активной или пассивной, 
группам, участвующим в актах терроризма. 

 В этой связи мое правительство будет продол-
жать сотрудничество с Организацией Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом. Кроме того, мы 
будем по-прежнему поддерживать усилия других 
стран, направленные на борьбу с преступностью и 
торговлей наркотиками. Мы будем и далее делиться 
накопленным в этой области опытом и передовой 
практикой. 
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 Мое правительство хотело бы выразить при-
знательность тем странам, которые благодаря эф-
фективному сотрудничеству способствуют расши-
рению наших возможностей в этой борьбе, и мы 
обращаемся к тем, кто еще не сделал этого, проде-
монстрировать свою солидарность с народом, кото-
рый отвергает терроризм и стремится жить в стране 
в условиях развития и благополучия. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет Постоянный представитель Боливарианской 
Республики Венесуэла, который обратился с прось-
бой предоставить ему возможность выступить еще 
раз. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Прави-
тельство Боливарианской Республики Венесуэла 
под руководством ее президента Уго Чавеса Фриаса 
играет важную роль в стремлении Колумбии к ми-
ру. Благодаря своей деятельности в области уста-
новления мира удалось добиться первого и пока 
единственного освобождения заложников, удержи-
ваемых вооруженными группами, за что он получил 
широкое признание международного сообщества. 
Правительство президента Уго Чавеса Фриаса при-
лагает усилия к установлению мира в Колумбии, 
которая на протяжении более 60 лет подвергается 
страданиям в результате ужасной гражданской вой-
ны. Эта гражданская война оказывает воздействие 
не только на Венесуэлу, но и на других соседей Ко-
лумбии. 

 Если говорить более конкретно о Венесуэле, 
то на территории нашей страны оказались многие 
тысячи колумбийцев. Предполагается, что из Ко-
лумбии в Венесуэлу прибыло приблизительно 
4 миллиона человек, которым была предоставлена 
помощь и защита правительства Венесуэлы, и они в 
полной мере пользуются нашими социальными 
программами. Поэтому правительство Венесуэлы 
искренне заинтересовано в прекращении конфликта 
в Колумбии. 

 Однако правительство Колумбии не стремится 
к созданию механизмов политического диалога и 
тем самым к прекращению жестоких убийств и по-
литического насилия, лишь стимулируя продолже-
ние войны и насилия. Это ясно подтверждается тем 
фактом, что, не стремясь к политическому диалогу 
в ответ на призыв международного сообщества, оно 
разжигает войну и расширяет ее масштабы на дру-

гие страны континента. Это было ясно продемонст-
рировано ее вторжением на территорию братского 
государства Эквадор, которое было осуждено чле-
нами Группы Рио на ее совещании в Санто-
Доминго, на котором президент Урибе Велес был 
вынужден просить извинения у собравшихся на эту 
встречу глав государств. 

 Однако правительство Колумбии, вместо того 
чтобы стремиться к установлению мирных отноше-
ний с другими странами континента, настаивает на 
возобновлении насилия и расширении конфликта, 
который слишком долго затянулся. В этой связи 
президент Колумбии заключил политическое и во-
енное соглашение с правительством Соединенных 
Штатов, в результате которого Колумбия фактиче-
ски превращается в механизм распространения 
войны на всем континенте и подчиняет Колумбию 
агрессивной политике Соединенных Штатов в от-
ношении стран континента. 

 Именно поэтому государства Южной Америки 
на своей встрече в Барилоше, Аргентина, выразили 
глубокую озабоченность созданием семи военных 
баз Соединенных Штатов на территории Колумбии. 
Воинственные намерения правительства президента 
Урибе подтверждаются документами, которые дос-
тупны всем и которые были опубликованы государ-
ственным департаментом Соединенных Штатов и 
министерством обороны этой страны, и многочис-
ленными официальными сообщениями правитель-
ства Соединенных Штатов. Эти документы ясно 
подтверждают, что военные базы Соединенных 
Штатов в Колумбии будут использоваться в целях 
осуществления, наблюдения и контроля не только в 
Колумбии, но и во всей Южной Америке. 

 Я также хотел бы обратиться к необоснован-
ным заявлениям представителя Колумбии на этом 
заседании. Торговля наркотиками в Колумбии явля-
ется внутригосударственным злом, и я хотел бы со 
всей ответственностью заявить, что торговля нарко-
тиками и ее последствия для Колумбии и междуна-
родного сообщества не уменьшаются, а фактически 
существенно расширяются. Политика демократиче-
ской безопасности полностью провалилась; скорее 
она привела к активизации войны и мешает Колум-
бии сотрудничать с другими странами континента в 
борьбе с терроризмом и торговлей наркотиками. 

 Наиболее убедительным свидетельством того, 
что военные базы создаются в Колумбии не для 
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борьбы с терроризмом или торговлей наркотиками, 
является утверждение бывшего президента Колум-
бии Эрнесто Самперо, который заявил, что этот ар-
гумент является ложным и что, как раз наоборот, 
цель состоит в том, чтобы превратить колумбий-
скую армию в военное средство агрессивной экс-
пансии на всем континенте. 

 Что касается вопроса об оружии, которое ока-
залось в руках Революционных вооруженных сил 
Колумбии, оно было захвачено в результате воен-
ной акции против вооруженных сил Венесуэлы, ко-
гда колумбийским вооруженных группам удалось 
захватить оружие, которое было полностью деакти-
вировано. Сейчас эта ситуация с оружием пред-
ставляется так, как будто оно поступило из Венесу-
элы, что является чудовищной ложью и манипуля-
цией историческим фактом. Правительство Венесу-
элы хотело бы подтвердить, что мы выступаем за 
мир, и хотело бы обратиться к правительству Ко-
лумбии с призывом отказаться от экспансионист-
ской агрессивной политики и не превращаться в ин-
струмент распространения насилия и войны на со-
седние страны. 

 Венесуэла дорожит миром. Венесуэла и ее 
правительство всегда были заинтересованы в со-
действии мирному разрешению региональных кон-
фликтов. Венесуэла и ее правительство в высшей 
степени заинтересованы в восстановлении мира в 
Колумбии, поскольку мир в Колумбии означает мир 
в Венесуэле и поскольку Венесуэла в наибольшей 
степени пострадала от последствий ужасной войны, 
которую продолжает правительство Колумбии и в 
отношении которой правительство Венесуэлы хоте-
ло бы оказать помощь в целях ее мирного прекра-
щения. Именно поэтому в тех случаях, когда прези-
дент Чавес выступает посредником в деле поиска 
альтернативных средств достижения мира, он дела-
ет это с особой заботой о правительстве Колумбии. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Соединенных Штатов 
Америки, который обратился с просьбой предоста-
вить ему возможность выступить еще раз. 

 Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Я счел необходимым 
выступить с заявлением, чтобы исправить непра-
вильное толкование, которое мы только что сейчас 
услышали в отношении соглашения о сотрудниче-
стве в сфере обороны, которое было недавно под-

писано между Соединенными Штатами и Колумби-
ей. 

 Соединенные Штаты и Колумбия 30 октября 
подписали соглашение о сотрудничестве в сфере 
обороны, которое облегчает Соединенным Штатам 
доступ к колумбийским базам в интересах под-
держки взаимосогласованной деятельности исклю-
чительно на территории Колумбии. Цель соглаше-
ния состоит в том, чтобы упорядочить существую-
щее двустороннее сотрудничество в области ликви-
дации производства наркотиков и их незаконного 
оборота, а также незаконной контрабанды всех нар-
котиков и активизировать усилия по оказанию по-
мощи в случае гуманитарных и стихийных бедст-
вий. В соглашении конкретно подчеркивается, что 
вся деятельность будет осуществляться в соответ-
ствии с принципами суверенитета, невмешательства 
и территориальной целостности. Оно не имеет ре-
гиональной или экстерриториальной сферы приме-
нения. 

 Слышали мы также— и нам приятно это отме-
тить — и о заинтересованности Венесуэлы в меж-
дународном сотрудничестве в борьбе с террориз-
мом, что является делом как глобального, так и ре-
гионального значения. Одной из причин, по кото-
рым мы в июле восстановили с Венесуэлой дипло-
матические отношения на уровне послов, было 
стремление обеспечить высококачественный диалог 
с этой страной по представляющим взаимный инте-
рес вопросам, в том числе касающимся усилий по 
борьбе с терроризмом и наркобизнесом. Хотя вене-
суэльское правительство еще и не воспользовалось 
этой возможностью, мы рассчитываем на то, что его 
возобновленный интерес к этой теме, проявивший-
ся в текущих прениях, послужит стимулом для 
серьезного диалога между правительствами наших 
стран. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
для дополнительного заявления попросила предста-
витель Колумбии. Я предоставляю ей слово. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Наша делегация не намерена выступать с дополни-
тельным заявлением или продлить текущее заседа-
ние. Мы приняли к сведению упоминание пред-
ставленной Колумбией членам Совета Безопасно-
сти информации и примененные к ней определения. 
Представленная сегодня правительством Колумбии 
информация основана не на определениях и не на 
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необоснованных характеристиках, равно как и не на 
пустой риторике; она основана на конкретных и 
поддающихся проверке фактах. В своем выступле-
нии я упомянула некоторые из них. Я благодарю 
Председателя и других членов Совета за уделенное 
ими этой информации внимание. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 16 ч. 45 м. 


